
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ਅਸਟ਩ਦੀ ਘਰੁ ੬  
Saarang, Fifth Mehl, Ashtapadees, Sixth House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਅਗਭ ਅਗਾਤਧ ਸੁਨਹੁ ਜਨ ਕਥਾ ॥ 
Listen to the Story of the Inaccessible and Unfathomable. 

਩ਾਰਫਰਹਭ ਕੀ ਅਚਰਜ ਸਬਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The glory of the Supreme Lord God is wondrous and amazing! ||1||Pause|| 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਤਿਗੁਰ ਨਭਸਕਾਰ ॥ 
Forever and ever, humbly bow to the True Guru. 

ਗੁਰ ਤਕਰ਩ਾ ਿ੃ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅ਩ਾਰ ॥ 
By Guru's Grace, sing the Glorious Praises of the Infinite Lord. 

ਭਨ ਬੀਿਤਰ ਹ੅ਵ੄ ਩ਰਗਾਸੁ ॥ 
His Light shall radiate deep within your mind. 

ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਅਤਗਆਨ ਤਫਨਾਸੁ ॥੧॥ 
With the healing ointment of spiritual wisdom, ignorance is dispelled. ||1|| 

ਤਭਤਿ ਨਾਹੀ ਜਾ ਕਾ ਤਫਸਥਾਰ ੁ॥ 
There is no limit to His Expanse. 

ਸ੅ਬਾ ਿਾ ਕੀ ਅ਩ਰ ਅ਩ਾਰ ॥ 
His Glory is Infinite and Endless. 

ਅਤਨਕ ਰੰਗ ਜਾ ਕ੃ ਗਨ੃ ਨ ਜਾਤਹ ॥ 
His many plays cannot be counted. 

ਸ੅ਗ ਹਰਖ ਦੁਹਹੂ ਭਤਹ ਨਾਤਹ ॥੨॥ 
He is not subject to pleasure or pain. ||2|| 

ਅਤਨਕ ਫਰਹਭ੃ ਜਾ ਕ੃ ਫ੃ਦ ਧੁਤਨ ਕਰਤਹ ॥ 
Many Brahmas vibrate Him in the Vedas. 



 

 

ਅਤਨਕ ਭਹ੃ਸ ਫ੄ਤਸ ਤਧਆਨੁ ਧਰਤਹ ॥ 
Many Shivas sit in deep meditation. 

ਅਤਨਕ ਩ੁਰਖ ਅੰਸਾ ਅਵਿਾਰ ॥ 
Many beings take incarnation. 

ਅਤਨਕ ਇੰਦਰ ਊਬ੃ ਦਰਫਾਰ ॥੩॥ 
Many Indras stand at the Lord's Door. ||3|| 

ਅਤਨਕ ਩ਵਨ ਩ਾਵਕ ਅਰੁ ਨੀਰ ॥ 
Many winds, fires and waters. 

ਅਤਨਕ ਰਿਨ ਸਾਗਰ ਦਤਧ ਖੀਰ ॥ 
Many jewels, and oceans of butter and milk. 

ਅਤਨਕ ਸੂਰ ਸਸੀਅਰ ਨਤਖਆਤਿ ॥ 
Many suns, moons and stars. 

ਅਤਨਕ ਦ੃ਵੀ ਦ੃ਵਾ ਫਹੁ ਬਾਂਤਿ ॥੪॥ 
Many gods and goddesses of so many kinds. ||4|| 

ਅਤਨਕ ਫਸੁਧਾ ਅਤਨਕ ਕਾਭਧ੃ਨ ॥ 
Many earths, many wish-fulfilling cows. 

ਅਤਨਕ ਩ਾਰਜਾਿ ਅਤਨਕ ਭੁਤਖ ਫ੃ਨ ॥ 
Many miraculous Elysian trees, many Krishnas playing the flute. 

ਅਤਨਕ ਅਕਾਸ ਅਤਨਕ ਩ਾਿਾਲ ॥ 
Many Akaashic ethers, many nether regions of the underworld. 

ਅਤਨਕ ਭੁਖੀ ਜ਩ੀ਌ ਗ੅਩ਾਲ ॥੫॥ 
Many mouths chant and meditate on the Lord. ||5|| 

ਅਤਨਕ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਭਰਤਿ ਩ੁਰਾਨ ॥ 
Many Shaastras, Simritees and Puraanas. 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਹ੅ਵਿ ਫਤਖਆਨ ॥ 
Many ways in which we speak. 



 

 

ਅਤਨਕ ਸਰ੅ਿ੃ ਸੁਨਤਹ ਤਨਧਾਨ ॥ 
Many listeners listen to the Lord of Treasure. 

ਸਰਫ ਜੀਅ ਩ੂਰਨ ਬਗਵਾਨ ॥੬॥ 
The Lord God totally permeates all beings. ||6|| 

ਅਤਨਕ ਧਰਭ ਅਤਨਕ ਕੁਭ੃ਰ ॥ 
Many righteous judges of Dharma, many gods of wealth. 

ਅਤਨਕ ਫਰਨ ਅਤਨਕ ਕਤਨਕ ਸੁਭ੃ਰ ॥ 
Many gods of water, many mountains of gold. 

ਅਤਨਕ ਸ੃ਖ ਨਵਿਨ ਨਾਭੁ ਲ੃ਤਹ ॥ 
Many thousand-headed snakes, chanting ever-new Names of God. 

਩ਾਰਫਰਹਭ ਕਾ ਅੰਿੁ ਨ ਿ੃ਤਹ ॥੭॥ 
They do not know the limits of the Supreme Lord God. ||7|| 

ਅਤਨਕ ਩ੁਰੀਆ ਅਤਨਕ ਿਹ ਖੰਡ ॥ 
Many solar systems, many galaxies. 

ਅਤਨਕ ਰੂ਩ ਰੰਗ ਫਰਹਭੰਡ ॥ 
Many forms, colors and celestial realms. 

ਅਤਨਕ ਫਨਾ ਅਤਨਕ ਪਲ ਭੂਲ ॥ 
Many gardens, many fruits and roots. 

ਆ਩ਤਹ ਸੂਖਭ ਆ਩ਤਹ ਅਸਥੂਲ ॥੮॥ 
He Himself is mind, and He Himself is matter. ||8|| 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਾਤਦ ਤਦਨਸ ਅਰੁ ਰਾਤਿ ॥ 
Many ages, days and nights. 

ਅਤਨਕ ਩ਰਲਉ ਅਤਨਕ ਉਿ਩ਾਤਿ ॥ 
Many apocalypses, many creations. 

ਅਤਨਕ ਜੀਅ ਜਾ ਕ੃ ਤਗਰਹ ਭਾਤਹ ॥ 
Many beings are in His home. 



 

 

ਰਭਿ ਰਾਭ ਩ੂਰਨ ਸਰਫ ਠਾਂਇ ॥੯॥ 
The Lord is perfectly pervading all places. ||9|| 

ਅਤਨਕ ਭਾਇਆ ਜਾ ਕੀ ਲਖੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
Many Mayas, which cannot be known. 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਖ੃ਲ੄ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 
Many are the ways in which our Sovereign Lord plays. 

ਅਤਨਕ ਧੁਤਨਿ ਲਤਲਿ ਸੰਗੀਿ ॥ 
Many exquisite melodies sing of the Lord. 

ਅਤਨਕ ਗੁ਩ਿ ਩ਰਗਟ੃ ਿਹ ਚੀਿ ॥੧੦॥ 
Many recording scribes of the conscious and subconscious are revealed there. 
||10|| 

ਸਬ ਿ੃ ਊਚ ਬਗਿ ਜਾ ਕ੄ ਸੰਤਗ ॥ 
He is above all, and yet He dwells with His devotees. 

ਆਠ ਩ਹਰ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ਰੰਤਗ ॥ 
Twenty-four hours a day, they sing His Praises with love. 

ਅਤਨਕ ਅਨਾਹਦ ਆਨੰਦ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 
Many unstruck melodies resound and resonate with bliss. 

ਉਆ ਰਸ ਕਾ ਕਛੁ ਅੰਿੁ ਨ ਩ਾਰ ॥੧੧॥ 
There is no end or limit of that sublime essence. ||11|| 

ਸਤਿ ਩ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 
True is the Primal Being, and True is His dwelling. 

ਊਚ ਿ੃ ਊਚ ਤਨਰਭਲ ਤਨਰਫਾਨੁ ॥ 
He is the Highest of the high, Immaculate and Detached, in Nirvaanaa. 

ਅ਩ੁਨਾ ਕੀਆ ਜਾਨਤਹ ਆਤ਩ ॥ 
He alone knows His handiwork. 

ਆ਩੃ ਘਤਟ ਘਤਟ ਰਤਹ਍ ਤਫਆਤ਩ ॥ 
He Himself pervades each and every heart. 



 

 

ਤਿ਩ਾ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਦਇਆਲ ॥ 
The Merciful Lord is the Treasure of Compassion, O Nanak. 

ਤਜਤਨ ਜਤ਩ਆ ਨਾਨਕ ਿ੃ ਬ਋ ਤਨਹਾਲ ॥੧੨॥੧॥੨॥੨॥੩॥੭॥ 
Those who chant and meditate on Him, O Nanak, are exalted and enraptured. 
||12||1||2||2||3||7|| 

 


